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ABSTRAK  

Fajar. 2023. Adverbia antar kalimat bahasa korea dalam komik ‘chukgu cang syutduri 

woldukhap iyagi’ dan buku budaya korea ‘hanggugoe munhwa jonthong’. Skripsi, Jakarta: 
program studi Bahasa Korea, fakultas Bahasa dan Sastra, Universitas Nasional.  

Penelitian ini mengkaji tentang penggunaan adverbia antar kalimat bahasa korea dari 

buku komik berjudul chukgu cang syutduri woldukhap iyagi dan buku non fiksi budaya 

korea berjudul hangugoe munhwa jeonthong. Adverbia antar kalimat adalah adverbia yang 
berposisi di paling depan kalimat atau di bagian depan kalimat. Karena memodifikasi 

kalimat, maka adverbia seperti ini disebut dengan adverbia antar kalimat. Tujuan dari 

penelitian ini adalah untuk mengidentifikasi dan mengklasifikasi bentuk-bentuk dan 
Adverbia Antar kalimat yang di gunakan di dalam buku komik “chukgu cang syutduri 

woldukhap iyagi” dan buku fiksi budaya “hangugoe munhwa jonthong”.  Jenis penelitian 

yang digunakan pada penelitian ini yaitu kualitatif deskriptif. Sumber data yang digunakan 

pada penelitian ini adalah buku komik ‘chukgu cang syutduri woldukhap iyagi’ dan buku 
budaya korea ‘hanggugoe munhwa jonthong’ dengan metode analisis dokumen yaitu metode 

dengan cara membaca, mencatat, dan mengumpulkan data dari sumber data tertulis. Hasil 

pennelitian ini menunjukan hasil yang berbeda disetiap bukunya, buku komik terdapat 26 

data yang terdiri 1 그리고 geurigo, 3 그런데 geureonde, 2 그러나 geureona, dan 

12 하지만 hajiman sedangkan pada buku fiksi budaya terdapat 229 data hasil yang 

ditemukan diantaranya, 37 그리고 geurigo, 25 그래서 geuraeseo, 4 그러므로 geureomeuro, 

26따라서 ttaraseo, 30 그런데 geureonde, 86그러나 geureona, 9 그렇지만 geureohjiman, 

11하지만 hajiman. 

Kata Kunci : Adverbia antar kalimat, buku komik, buku budaya, bahasa Korea 
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ABSTRACT 

Fajar. 2023. Adverbs between Korean sentences in the comic 'chukgu cang syutduri 

woldukhap Iyagi' and the Korean culture book 'hanggugoe munhwa jonthong'. Thesis, 

Jakarta: Korean language study program, Faculty of Language and Letters, Nasional 
University. 

This study examines the use of adverbs between sentences in Korean from a comic 

book entitled Chukgu Cang Syutduri Woldukhap Iyagi and a Korean cultural non-fiction 
book entitled Hangugoe Munhwa Jeonthong. Adverbs between sentences are adverbs that 

are positioned at the very front of the sentence or at the front of the sentence. Because it 

modifies sentences, adverbs like this are called inter-sentence adverbs. The purpose of this 
research is to identify and classify forms and inter-sentence adverbs used in the comic book 

“chukgu cang syutduri woldukhap Iyagi” and the cultural fiction book “hangugoe munhwa 

jonthong”. The type of research used in this research is descriptive qualitative. The data 

sources used in this study were the comic book 'chukgu cang syutduri woldukhap Iyagi' and 
the Korean cultural book 'hanggugoe munhwa jonthong' with the document analysis method, 

namely the method by reading, taking notes, and collecting data from written data sources. 

The results of this study show different results in each book, comic books contain 26 data 

consisting of 1 그리고 geurigo, 3 그런데 geureonde, 2 그러나 geureona, and 

12하지만 hajiman while in cultural fiction books there are 229 result data found including, 

37 그리고 geurigo, 25 그래서 geuraeseo, 4 그러므로 geureomeuro, 26 따라서 ttaraseo, 

30그런데 geureonde, 86 그러나 geureona, 9 그렇지만 geureohjiman, 11 하지만 hajiman. 

Keywords: Adverbs between sentences, comic books, culture books, Korean language 
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초록 

파자르. 2023. Adverbs between Korean sentences in the comic 'chukgu cang syutduri 

woldukhap Iyagi' and the Korean culture book 'hanggugoe munhwa jonthong'. 명제, 

자카르타: 한국어 학습 프로그램, 문학과 언어 학부, 나셔날 대학교. 

본 연구는 만화책 ‘축구짱 슛돌이의 월드컵이야기’와 한국 문화 논픽션 소설 

‘한국과 문화전통’에 사용된 형태와 문장간 접속부사를 파악하고 분류하는 것을 

목적으로 한다. 이 연구에 사용된 연구 방법은질적 서술연구 방법이다. 본 연구에서 

사용한 자료는 만화책 '축구짱슛돌이의월드컵이야기'와 한국문화논픽션 소설 

'한국과 문화전통'을 문헌분석 방법으로 기록문을 읽고, 메모하고, 자료를 수집하는 

방법이다. 본 연구의 결과는 책마다 다른 결과를 보였는데, 만화책에서의 

접속부사로는 ‘그리고’ 1 개,‘그런데’ 2 개,‘그러나’12 개 ‘하지만’ 26 개로 분류 

분석되었다.반면, 문화소설에서는‘그리고’ 37 개, ‘그래서’25 개,‘그러므로’ 

4 개,’따라서’ 26 개,‘그런데’ 30 개,‘그러나’ 86 개,‘그렇지만’ 9 개,‘하지만’ 11 개로 

총 229 개의 접속부사가 발견되었다. 

 

주제어: 문장간 부사, 만화책, 교양서, 한국어 

 


